
Avertissement de sécurité Typologie : Cuiseur à riz Voici un avertissement de sécurité multilingue pour un
cuiseur à riz, conforme aux exigences spécifiées, et structuré par langue :

**Avertissement de Sécurité - Cuiseur à Riz**

**Français**

**ATTENTION :** Pour assurer une utilisation sûre de votre cuiseur à riz, veuillez lire attentivement ces
instructions.

* **Risque de brûlures :** Ne touchez pas les surfaces chaudes pendant ou après la cuisson. Utilisez les
poignées ou les gants de cuisine. * **Source d'alimentation :** Branchez uniquement dans une prise
électrique conforme. Ne pas utiliser avec un adaptateur non conforme. * **Eau :** Ne pas immerger
l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. Nettoyez uniquement avec un chiffon humide. * **Enfants :** Tenir
hors de portée des enfants. La surveillance d'un adulte est nécessaire lors de l'utilisation par des enfants. *
**Dommages :** N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé. Contactez un professionnel qualifié pour la
réparation. * **Débranchement :** Débranchez l'appareil après utilisation et avant le nettoyage. * **Utilisation
prévue:** Ne pas utiliser l'appareil pour autre chose que la cuisson du riz.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**WARNING:** To ensure the safe use of your rice cooker, please read these instructions carefully.

* **Burn Hazard:** Do not touch hot surfaces during or after cooking. Use handles or oven mitts. * **Power
Source:** Only plug into a compliant electrical outlet. Do not use with a non-compliant adapter. * **Water:**
Do not immerse the appliance in water or any other liquid. Clean only with a damp cloth. * **Children:** Keep
out of reach of children. Adult supervision is necessary when used by children. * **Damage:** Do not use the
appliance if it is damaged. Contact a qualified professional for repair. * **Unplug:** Unplug the appliance
after use and before cleaning. * **Intended Use:** Do not use the appliance for anything other than cooking
rice.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA:** Para garantizar el uso seguro de su arrocera, lea atentamente estas instrucciones.

* **Riesgo de Quemaduras:** No toque las superficies calientes durante o después de la cocción. Use las
manijas o guantes de cocina. * **Fuente de Alimentación:** Enchufe solo en un tomacorriente eléctrico
compatible. No use con un adaptador no compatible. * **Agua:** No sumerja el aparato en agua ni en
ningún otro líquido. Limpie solo con un paño húmedo. * **Niños:** Mantener fuera del alcance de los niños.
Se requiere la supervisión de un adulto cuando lo utilicen niños. * **Daños:** No use el aparato si está
dañado. Póngase en contacto con un profesional cualificado para su reparación. * **Desconexión:**
Desenchufe el aparato después de usarlo y antes de limpiarlo. * **Uso Previsto:** No use el aparato para
otra cosa que no sea cocinar arroz.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea de seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**AVISO:** Para garantir o uso seguro da sua panela de arroz, leia atentamente estas instruções.

* **Risco de Queimaduras:** Não toque nas superfícies quentes durante ou após o cozimento. Use as alças
ou luvas de cozinha. * **Fonte de Energia:** Ligue apenas a uma tomada elétrica compatível. Não use com
um adaptador não compatível. * **Água:** Não mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido.



Limpe apenas com um pano úmido. * **Crianças:** Mantenha fora do alcance de crianças. É necessária a
supervisão de um adulto quando usado por crianças. * **Danos:** Não use o aparelho se estiver danificado.
Contate um profissional qualificado para reparo. * **Desligar:** Desligue o aparelho após o uso e antes da
limpeza. * **Uso Pretendido:** Não use o aparelho para nada além de cozinhar arroz.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**WARNUNG:** Um eine sichere Verwendung Ihres Reiskochers zu gewährleisten, lesen Sie diese
Anweisungen sorgfältig durch.

* **Verbrennungsgefahr:** Berühren Sie während oder nach dem Kochen keine heißen Oberflächen.
Verwenden Sie Griffe oder Topflappen. * **Stromquelle:** Schließen Sie das Gerät nur an eine
vorschriftsmäßige Steckdose an. Verwenden Sie keinen nicht konformen Adapter. * **Wasser:** Tauchen
Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Reinigen Sie es nur mit einem feuchten Tuch. *
**Kinder:** Von Kindern fernhalten. Die Aufsicht durch Erwachsene ist erforderlich, wenn das Gerät von
Kindern benutzt wird. * **Beschädigung:** Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. Wenden
Sie sich zur Reparatur an einen qualifizierten Fachmann. * **Netzstecker ziehen:** Ziehen Sie nach
Gebrauch und vor der Reinigung den Netzstecker des Geräts. * **Bestimmungsgemäße Verwendung:**
Verwenden Sie das Gerät nur zum Reiskochen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**ATTENZIONE:** Per garantire un uso sicuro del tuo cuociriso, leggi attentamente queste istruzioni.

* **Rischio di Ustioni:** Non toccare le superfici calde durante o dopo la cottura. Utilizzare maniglie o guanti
da forno. * **Fonte di Alimentazione:** Collegare solo a una presa elettrica conforme. Non utilizzare con un
adattatore non conforme. * **Acqua:** Non immergere l'apparecchio in acqua o altri liquidi. Pulire solo con
un panno umido. * **Bambini:** Tenere fuori dalla portata dei bambini. È necessaria la supervisione di un
adulto quando utilizzato da bambini. * **Danni:** Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato. Contattare
un professionista qualificato per la riparazione. * **Scollegare:** Scollegare l'apparecchio dopo l'uso e prima
della pulizia. * **Uso previsto:** Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi dalla cottura del riso.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**WAARSCHUWING:** Lees deze instructies zorgvuldig door om een veilig gebruik van uw rijstkoker te
garanderen.

* **Brandgevaar:** Raak geen hete oppervlakken aan tijdens of na het koken. Gebruik handgrepen of
ovenwanten. * **Stroombron:** Sluit alleen aan op een conform stopcontact. Gebruik geen niet-conforme
adapter. * **Water:** Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Reinig alleen met een
vochtige doek. * **Kinderen:** Buiten bereik van kinderen bewaren. Toezicht door volwassenen is
noodzakelijk bij gebruik door kinderen. * **Schade:** Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. Neem
contact op met een gekwalificeerde vakman voor reparatie. * **Loskoppelen:** Haal de stekker van het
apparaat uit het stopcontact na gebruik en voor het reinigen. * **Beoogd gebruik:** Gebruik het apparaat niet
voor andere doeleinden dan het koken van rijst.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


